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RÉSUMÉ

Aujourd’hui, les personnes bénéficiant d’une pro-
tection internationale sont dispensées, pendant une 
année suivant la décision positive du Commissariat 
général aux réfugiés et aux apatrides, de remplir les 
conditions pour obtenir un regroupement familial avec 
les membres de leur famille, à savoir de disposer de 
ressources stables et suffisantes, d’un logement suf-
fisant et d’une assurance maladie.

Cette proposition de loi vise à ramener ce délai de 
dispense des conditions relatives au regroupement 
familial à trois mois, soit le délai minimum qui est fixé 
en la matière dans le droit européen et qui s’applique 
également chez plusieurs de nos voisins. Pour ce 
faire, les règles relatives au regroupement familial sont 
modifiées dans la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès 
au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement 
des étrangers.

SAMENVATTING

Momenteel worden personen die internationale 
bescherming genieten gedurende één jaar na de 
positieve beslissing van het Commissariaat-generaal 
voor de Vluchtelingen en de Staatlozen vrijgesteld van 
de voorwaarden voor gezinshereniging met hun ge-
zinsleden, namelijk stabiele en toereikende inkomsten, 
voldoende huisvesting en ziekteverzekering.

Dit wetsvoorstel beoogt die termijn van vrijstelling 
van de voorwaarden voor gezinshereniging terug te 
brengen tot drie maanden, de minimumtermijn die ter 
zake bepaald is in de Europese regelgeving en die 
ook in verschillende buurlanden van toepassing is. 
Daartoe worden de regels omtrent gezinshereniging 
gewijzigd in de wet van 15 december 1980 betref-
fende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, 
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen.

modifiant la loi du 15 décembre 1980  
sur l’accès au territoire, le séjour, 
l’établissement et l’éloignement  

des étrangers en vue de raccourcir  
le délai de dispense des conditions  
relatives au regroupement familial  
dans le chef des réfugiés reconnus

(déposée par  
Mme Yoleen Van Camp et consorts)

tot wijziging van de wet van 
15 december 1980 betreffende de toegang  

tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging 
en de verwijdering van vreemdelingen, wat de 

inkorting van de termijn voor de vrijstelling 
van de voorwaarden voor gezinshereniging  
in hoofde van erkende vluchtelingen betreft

(ingediend door  
mevrouw Yoleen Van Camp c.s.)

PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL
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N-VA : Nieuw-Vlaamse Alliantie
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
PS : Parti Socialiste
VB : Vlaams Belang
MR : Mouvement Réformateur
CD&V : Christen-Democratisch en Vlaams
PVDA-PTB : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
Vooruit : Vooruit
cdH : centre démocrate Humaniste
DéFI : Démocrate Fédéraliste Indépendant
INDEP-ONAFH : Indépendant – Onafhankelijk

Abréviations dans la numérotation des publications: Afkorting bij de numering van de publicaties:

DOC 55 0000/000
Document de la 55e législature, suivi du numéro de base 
et numéro de suivi

DOC 55 0000/000
Parlementair document van de 55e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het defi nitieve integraal 
verslag en rechts het vertaald beknopt verslag van de 
toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénaire PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)
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TOELICHTING

Dames en Heren,

Personen die internationale bescherming genieten, 
worden gedurende één jaar na de positieve beslissing 
van het Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen 
en de Staatlozen (CGVS) vrijgesteld van de voorwaar-
den om een gezinshereniging met hun gezinsleden te 
verkrijgen, namelijk stabiele en toereikende inkomsten, 
voldoende huisvesting en ziekteverzekering.

Artikel 12, 1, derde lid, van richtlijn 2003/86/EG van 
de Raad van 22 september 2003 inzake het recht op 
gezinshereniging stelt dat de termijn minimum drie 
maanden moet zijn:

“De lidstaten kunnen eisen dat de vluchteling aan 
de voorwaarden van artikel 7, lid 1, voldoet wanneer 
het verzoek om gezinshereniging niet wordt ingediend 
binnen een termijn van drie maanden na de toekenning 
van de vluchtelingenstatus” (art. 12, 1, derde lid).

Verschillende buurlanden van België, zoals Nederland, 
Luxemburg en Duitsland, passen deze minimumtermijn 
van drie maanden reeds toe. Daarom wordt voor deze 
wijziging gekozen en zullen de erkende vluchtelingen 
en subsidiair beschermde personen gedurende drie 
maanden in plaats van gedurende één jaar na de posi-
tieve beslissing van het CGVS vrijgesteld zijn van de 
desbetreffende voorwaarden.

Yoleen VAN CAMP (N-VA)
Theo FRANCKEN (N-VA)
Darya SAFAI (N-VA)
Christoph D’HAESE (N-VA)
Koen METSU (N-VA)

DÉVELOPPEMENTS

mesDames, messieurs,

Les personnes bénéficiant d’une protection internatio-
nale sont, pendant une année après que le Commissariat 
général aux réfugiés et aux apatrides a rendu une décision 
positive (CGRA), dispensées de remplir les conditions 
pour obtenir un regroupement familial avec les mem-
bres de leur famille, à savoir de disposer de ressources 
stables, et suffisantes, d’un logement suffisant et d’une 
assurance maladie.

L’article 12, 1, alinéa 3, de la directive 2003/86/CE 
du Conseil du 22 septembre 2003 relative au droit au 
regroupement familial dispose que ce délai doit être de 
trois mois minimum:

“Les États membres peuvent exiger du réfugié qu’il 
remplisse les conditions visées à l’article 7, paragraphe 1, 
si la demande de regroupement familial n’est pas intro-
duite dans un délai de trois mois suivant l’octroi du statut 
de réfugié” (art. 12, paragraphe 1, alinéa 3).

Plusieurs de nos voisins dont les Pays-Bas, le 
Luxembourg et l’Allemagne appliquent déjà ce délai 
minimum de trois mois. C’est pourquoi nous avons choisi 
d’apporter cette modification: désormais, les réfugiés 
reconnus et les réfugiés bénéficiant d’une protection 
subsidiaire seront désormais dispensés de remplir les 
conditions y relatives pendant trois mois au lieu d’une 
année après que le CGRA a rendu une décision positive.
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Deze wet voorziet in de gedeeltelijke omzetting van 
richtlijn 2003/86/EG van de Raad van 22 september 
2003 inzake het recht op gezinshereniging.

Art. 3

In artikel 10, § 2, vijfde lid, van de wet van 15 december 
1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het 
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelin-
gen, vervangen bij de wet van 8 juli 2011 en gewijzigd 
bij de wet van 4 mei 2016, worden de woorden “het 
jaar” vervangen door de woorden “een periode van 
drie maanden”.

18 maart 2021

Yoleen VAN CAMP (N-VA)
Theo FRANCKEN (N-VA)
Darya SAFAI (N-VA)
Christoph D’HAESE (N-VA)
Koen METSU (N-VA)

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

Art. 2

La présente loi transpose partiellement la directive 
2003/86/CE du Conseil du 22 septembre 2003 relative 
au droit au regroupement familial.

Art. 3

Dans l’article 10, § 2, alinéa 5, de la loi du 15 décembre 
1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement 
et l’éloignement des étrangers, remplacé par la loi du 
8 juillet 2011 et modifié par la loi du 4 mai 2016, les mots 
“dans l’année” sont remplacés par les mots “dans les 
trois mois”.

18 mars 2021
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